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antlers on the head of a stag (Akam. 151:7,8). At mid-night after it had rained, the hero came to his beloved, treading upon the head of a snake on the way and returned after making love to her (Akam.328:3-5), The horse had a curved neck resembling the long ears of corn on the stalk of the red-millet (Akam.400:8,9). The thunderbolt severed the big head of the hooded snake (Kuru.268:3,4). Tiger-cubs had bloody mouth and heads red with blood, as they had pounced on the heads of wayfarers (Nar.2:3~5). Hearing from the heroine's lips, about her amorous union with her lover, her mother bowed her head in shame (NarJ47:lG,17). The peahen had a small head with a flower-like crest (Aink.62:l,2). When the maid looked at the hero, he slowly bent down his head (Kali.61:5,6). The heroine said to her maid: "I dreamt that my lord bowed to me placing his head on my feet" (Kali. 178:17,23). Lord Tirumal is hailed thus: "You are Lord Civ an who had five heads" (Pan. 1:43,44). Aticetan is the great God with a thousand fearsome heads spread out (Pari.TLl:79»80).
2. Itam (Place/space/area) Countries with a vast space (Puram.7:13). The glory-lily bloomed in the slope with a wide area, overgrown with bamboos, the sounding cataracts rolling down the hill (Puram.l68:l,2). The female horned-owl teased its mate that had forgotten the place where it had left the pieces of meat (Pati.44:17-19). Atukotpattuc Ceralatan fought everyday so fiercely, that the vanguard of the enemy-kings in the wide space in the battlefield wailed in fear (pati.55:16,17). The tank covered a wide area (Peru.292,294). The village-common had a vast area (Pat.69). The forest had a vast area where mirages were seen
because of the parching heat of the sun (Akam.89:l,2). The hero came along the fearftil, wide place where rumbling thunder severed the head of the serpent, armed only with his spear, with unflagging zeal to meet his beloved (Akam.202:10-14). The hero traversed the wide place, covered by bamboos that split in the parching sun (Akam.295:2,3,14,15). The big forest with toothbrush trees growing over a vast area (Kura.l24:l,2). The maitf said to the heroine, "Do not ruin your beauteous charms by weeping in this place where neighbours are watching" (Nar.l3:l,2). The doe suffered with its fawns for want of shade in the wide place parched by the sun's fiery rays (Aink.329:l).
3.  Ucci (Top/crest)
The sea has white-crested waves (Puram.2:10). The jasmine creeper with flowers on top of it (Puram.200:9). The wave has a foamy white crest (Pati.42:22). The crossbar had a band round the top (Pera.91,92), The bamboo had a luxuriant top (Akam.47:34). The nemai tree had a parched top (Akam.lll:5). The jasmine creeper covered the top of the spurge-plant (Akam.l84:13,14). The fierce wind heaped up the sand so that the tender frond at the top of the palmyrah tree was covered by it (Kuru.372:l-3). The screwpine tree with a slanting top growing on the seashore (Narr.211:7). The toothbrush tree had a broad and parched top (Aink.321:2).
4.  Nuni (tip)
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